Acts 7:30



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the genitive absolute construction, which is a combination of the genitive neuter plural aorist passive participle of the verb PLEROW, meaning “to be fulfilled, completed, passed” (BDAG, p. 828) and the adverbial genitive of time from the neuter singular noun ETOS, meaning “years” and the cardinal adjective TESSERAKONTA, meaning “forty.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasize the completion or end of an entire action.  The culminative aorist uses the English auxiliary verb “have/has” or “was/were” in the translation.  Here it is translated “had been completed” or “had passed.”


The passive voice indicates that the forty years received the action of passing, being completed, be fulfilled.


The participle is a temporal participle and functions like a finite verb in the genitive absolute construction.  The temporal participle can be translated “when” or “after.”

“And then after forty years had passed,”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb HORAW, which means “to see; but the passive voice is also used in the active sense, meaning: become visible, appear to someone Acts 2:3; 16:9; 7:2, 26, 30, 35; Lk 1:11; 22:43; Mt 17:3; Mk 9:4; Lk 9:31.  It is used of the risen Christ Lk 24:34; Acts 9:17; 13:31; 26:16a; 1 Cor 15:5–8; 1 Tim 3:16; Heb 9:28.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the angel of the Lord, the theophany of Jesus Christ, received the action of being made visible to Moses on Mount Sinai.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Moses.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, which means “an uninhabited region or locality: desert, grassland, or wilderness.”
  The phrase is translated “in the wilderness.”  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the neuter singular article and noun OROS, meaning “mountain” or “Mount” and the proper noun SINA, a transliteration for “Sinai.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun AGGELOS, meaning “the angel” and referring to the angel of the Lord—the appearance of Jesus Christ prior to His first advent.
“the angel appeared to him in the wilderness of Mount Sinai,”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun PHLOX, meaning “in the flame” (BDAG, p. 1060).  With this we have the possessive genitive from the neuter singular noun PUR, meaning “of fire,” but this noun is used as an adjective modifying the next noun and should be translated “of a burning” (BDAG, p. 898).  Finally, we have the genitive feminine singular noun BATOS, meaning “a thorn-bush” (BDAG, p. 171).
“in the flame of a burning thorn-bush.”
Acts 7:30 corrected translation
“And then after forty years had passed, the angel appeared to him in the wilderness of Mount Sinai, in the flame of a burning thorn-bush.”
Explanation:
1.  “And then after forty years had passed,”

a.  Stephen continues his narration of the life of Moses by moving along as the account in Exodus does to the next significant event in the life of Moses, which occurred forty years later.

b.  Acts 7:23 told us that it took forty years before Moses decided to visit and/or live with  his brethren, the sons of Israel.  We have now moved along to forty years later, when Moses is eighty years old.  It took eighty years to prepare Moses before God could use him.  But God was able to use him most effectively for the next forty years of his life, as the Jews wandered in the desert of Sinai.

c.  It took forty years for Moses to recover from the murder he had committed.  It also took forty years for the Pharaoh that sought to kill Moses died and was no longer a threat to him, Ex  2:23a, “Now it came about in the course of those many days that the king of Egypt died.”

d.  It took forty years for Moses to become the man with genuine humility and obedience that God could use.


e.  It took forty years for Moses to grow up spiritually.
2.  “the angel appeared to him in the wilderness of Mount Sinai,”

a.  The angel that appeared to Moses in the desert wilderness of the area of Mount Sinai was not just an ordinary angel as some biblical scholars suggest, but was “The Angel of The Lord,” who is none other than the Lord Jesus Christ in His appearances to Old Testament believers prior to His first advent.

b.  “This angel is spoken of as ‘the angel of the Lord,’ and ‘the angel of the presence [or face] of the Lord’. The following passages contain references to this angel:


(1)  Gen 16:7ff—the angel and Hagar;



(2)  Gen 18—Abraham intercedes with the angel for Sodom;



(3)  Gen 22:11ff—the angel interposes to prevent the sacrifice of Isaac;


(4)  Gen 24:7, 40—Abraham sends Eliezer and promises him the angel’s protection;



(5)  Gen 31:11ff—the angel who appears to Jacob says, “I am the God of Bethel”;


(6)  Gen 32:24ff—Jacob wrestles with the angel and says, “I have seen God face to face”;


(7)  Gen 48:15f—Jacob speaks of God and the angel as identical;



(8)  Ex 3 (cf. Acts 7:30ff)—the angel appears to Moses in the burning bush;


(9)  Ex 13:21; 14:19 (cf. Num 20:16)—God or the angel leads Israel out of Egypt;


(10)  Ex 23:20ff—the people are commanded to obey the angel;



(11)  Ex 32:34–33:17 (cf. Isa. 63:9)—Moses pleads for the presence of God with His people;


(12)  Josh 5:13–6:2—the angel appears to Joshua;



(13)  Judg 2:1–5—the angel speaks to the people;



(14)  Judg 6:11ff—the angel appears to Gideon.”


c.  “The ‘wilderness of Sinai’ is the biblical name for the small, distinct wilderness region in which Mount Sinai was located. Its exact location cannot be ascertained, since its limits are defined in relation to other place names that also defy accurate pinpointing.  The traditional location of the wilderness of Sinai is in the south-central part of the peninsula. It was in this wilderness that the Israelites were encamped when they received the law, were numbered (Num 1:19; 3:14; 26:64), and celebrated the Passover (Num 9:5).  It was also in the wilderness of Mount Sinai that Moses encountered the burning bush (Ex 3:1-2; Acts 7:30, 38).”


d.  Since this is an appearance of Jesus Christ we need to study the doctrine of the appearances of Jesus Christ.
3.  “in the flame of a burning thorn-bush.”

a.  The manner in which Moses saw the angel of the Lord was in the form of a flame of a burning thorn-bush that kept burning, but was not extinguished.  To see a bush burning in the desert was not unusual, but Moses saw this bush from a distance, and after a while he watched it and it just kept burning without being burned up.  He realized that it was no ordinary burning bush.

b.  The Old Testament background for this statement is found in Ex 3:1-2, “Now Moses was pasturing the flock of Jethro his father-in-law, the priest of Midian; and he led the flock to the west side of the wilderness and came to Horeb [a synonym for Mt. Sinai, Horeb being another mountain in the same mountain range with Mount Sinai], the mountain of God.  The angel of the Lord appeared to him in a blazing fire from the midst of a bush; and he looked, and behold, the bush was burning with fire, yet the bush was not consumed.”

c.  What is the significance of this illustration to Stephen’s defense?  Just as Moses did not at first recognize God in the burning bush, so the Sanhedrin has not yet recognized Jesus Christ as the God of Israel.  Moses had to hear what the burning bush said to him before he recognized the burning bush as a theophany of God.  In the same manner the Sanhedrin must hear the words of the gospel before they will ever recognize Jesus as the Christ, the Son of the Living God.


d.  This burning bush is what is called in theology a ‘Theophany of God’.  Therefore, we need to study the doctrine of the theophanies of God.
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